A
MR E U BRERBE AT JE AT

1 [FXLC®HIC
A2 REE DD v —H v RN AN T 5 L #3E (Mundari) 1213, S5 focﬁ_l'f%éé
DIHHID, /NEFE DKIEFEIZONWTOBLETH S, KIEiE iﬁwo_®ﬁ‘ o

@ Expressive DFRFET, U 9 BV, BEFE, BEREE, X?J%)b\ 34/~ }\’\kb\ﬁ’)a"b“(%f:
?60)&:\ EXNET D, T, eEd /< bR_RE VbR T, BIFEE WO IREEFERT S
o AL, ZOWFENET VT (A > F) SiEMEES (South Asian (Indian) Linguistic
Area) RA—RA ha T VT REERRIZBNT, —OOFMAELE LTHYL L TWA DT,
ZIT, AU BEBOBEEOSIIIIN D E XU, A=A ha 7 UTEHEIFESA v RS
FEREIGR IS 3T D EIEREIC DWW T DS A A TR X 0y,
i?’ﬂi*ﬂ A v REFBEEGMC OV TIRRD, v ]\iiﬁ’ﬁﬁfﬂﬁ%éiif J —IZ & % "India
as a linguistic area" & WO XA b o TR ET D, =X/ —I2 KD &, SiBfEkE 1T
TOEIITERIND,

‘an area which includes languages belong to more than one family but showing
traits in common which are found not to belong to the other members of (at least)
one of the Families’ (Emeneau 1980:124)

BRARAFN 25 H 0, TWVSRARIDEFSTRBETHD, WS ODOFRIETH L0, &
T2, Fo, EEF 2T, WS ODPOREATE I ESRLTWVD LD IZIFEZ 20,
L <IT, &tk D ‘the other members of (at least) one of the Families’ 23T, 7= 5A A >
Regd—my/SGEROSI B, A2 R 7— U TEERIET B> TSRS 25k LT
WEDD, ZARKRIUTRDLDIZS S,

ZIZT, BloTZon-oTEL, #BELTWxIE, brlkicknT, Zt7o7z
FEIRICE T DR SRR B ORI A b o L 9 IC e DA SEEME S L5, K< bz
TEEBR, AV RIE, AR T U TR, RT 7 4 FEER, L ZRERO ZFER D

* NGRS JE 2 AR TZE (C) No. 18520345 2006-2008 [ 12 & SBIRIEIEOWITE L 7 — 7 ~— 2 DHESE] (=
KD RDO—ETH D, Eio, MmO—HFITHGRRLE LT, 200 741 1HILA > B, F—=RTfrbivi
FEA—A a7 U7 FHESTREL, TOEFIT 7 AT 7 MBS TS, SbIC, ZOWEER
X2 0 0 8FITHIR S 4172 Gregory D.S. Anderson (ed.) Munda languages. Routledge (Z gk < 417 ‘Mundari’
O—HE L EET D, TNLWFEMLHELCHo TV T — - TUF =Y =aF R - T 7 VARG
HELAA MWW, 2% THEAR LIV, NaldZ OFGEGR UK SV TSI TN D, b
EH EIFEBEA—A Ma T UTEERER TORRKRLE o7oled, A—A Ma T T H#HE~OF KITIRE LTV,
NRTIEE T VTS ECHAREORZBIML TV D, BB, NaO—UOXEIEE S ETHLRIEHIIH D,

IFy b Bl DA TIGERE VWO BAR, SHICT V4~ Vil L Sns 7 vy A
¥ ELEMERA RN T 2L EX 256 b5, Lol MNaET= A/ —IZ LR - T, A v REHEHEK
A ODx G A ZERRIZITICR - Tl D 5,
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Bbi /\?ﬁb %j’b% L 7R DRBRICE T DS EEN IR CHICE Wb o 7- > THAF L
TE 7w, HEORME oIV, THA v RSHEEKZROTH B2,

T A X ZOFRILORT, HBEORM, OF U HIEFFEEZ WL O HITF D, £
D HBHDOVEDIZ echo word® 23db %, A > FEFEHEBGHIZIHVTIE, echo word [ZLL T D
EOICEZENTVD,

‘It is generally a construction in which basic word formulated as CVX is fol-
lowed by an echo-word in which CV is replaced by a morpheme gi- or u- or
the like (or C is replaced by m- or the like), and X echoes the X (or VX echoes

the VX) of the basic word. The meaning of the echo word is “and the like”;
(Emeneau 1980:114)

ZDechoword 1Z KTV 4 FFERCA LV R« T— U TRETIEDNRDIT- &0 & LK%
Bt 72T RI T4 FHFETIE. Z30iEpuli TR Dza—JEX%E2 L 5L, puli
kili T, BEWIE TREBICEHT b0 L0, BTt X8 mara Vil mara gira i &
W LD, AR T—UTHEETIE. T o —iEphul 6] phulval TIEETE
¥, XU HNVEE bari TR baritari ZEFH REBHFTOND, LU XFEICH A
DFRITHLNDB, T 9 L?‘:ﬁﬁﬁﬁiﬂxfb% TNS:%%L T 2H0) &0 ) BRE R
T, e LA, I b DA BHRAIC WAL ENEFE T D7 — AR T
H5D,

T A /=% Z® echo word IAHZ ., onomatopoetics® &) B TR LE R L, A~
K7 —UTsEEL KT T 4 XREFED onomatopoetlcs M, RNLY A > RS EEME O Mk er
L LT, B THAHEH T TNDE, T2 THIF HI TS onomatopoetics & 1E, 524
BHE *%E@%%%otf%%\W%ﬁf%éokléﬁ\I}/~@4VF§%ﬁ
WEmIC BT DA TUTT D8RS, BEOMEIAZ B0 XA EHE, 29 Lifiimsa &
M—THLE2DILT, O%ODJ:O IZ Expressive & W OMEETH HHLTZ L A4EB L
W5,

‘I would be now, following Diffloth (1976b: 263-64), use his terminology: ‘ex-
pressive’ is the most inclusive term for a form class with semantic symbolism

and distinct morposyntactic properties; ‘ideophones’ are a subclass in which the

24V RIS, SHEEMOERSHO 2D < DiHRN 2 1 HALICR>ZBETHIER TH D, =L 21T
Matras et. al (eds.) (2006) & < {Z Campbell (2006), Urban (2007), Muysken (ed.) (2008) e S,

3zmechoword 13 THEE LRENDZENDS, LarL, FHRERICBONTIE, BELE21F Nhx, Fx)
LWVotE B AZS L, SITOEREITIZ RS, LR T, REEE LTHEY LT 2y, 22 ClEma—
FERGELE VW IFRGEZ HI- X TN, TREERE LTHREET BRI Vv, EiRBHIVEEO ZHREW
720,

fENENOSFEICET B echo word DFERIICOWTIZLL T O E B IO Z L, RT 7 ¢ ZEFETIL, 5{ 3

JLiEIE Gnanasundaram (1972), Arunachalam (1977), Kothandaraman (1983), Wiltshire (1999), Keane (2001)
)b 75E1E Bhaskararao (1977: 6) . # > 7 43I Murthy (1975), Sridhar (1990), Lids (2001) , k& &% Emeneau
(1938), Gordon (1989) . == 7 I F&(% Emeneau (1955: 101-2) ., ZLCA R« 7 —UTEEIZHOWVWTIX, 77—
T 4 —iBlE Apte (1968) . X1 A VEEIT Fitzgerald-Cole (1996), 7 7 7 ¢ —afild Saksena (1937), ¥ >/~ 7 B
Hettiaratchi (1959) . & > 7 ¢ —3&l% Singh (1969), Abbi (1992a) 72 &',

SEHWIHBIRAEL b TR, T2 ZIE. arandi T ﬁ;} ()] amndt korandi T#EWs & 2GS
L2601, Linl, Z9 LEEBNIIEEICDIn, DED | AUFEIIBWAL, 29 Lz a—BAREEE 2
A D ZF/I TIXEREZ R 2 WIGE R 20,

=Dz A ) —DHIF 7= IEEO onomatopoetics [ZOWT, EFIFTF 3 X —F— 7 F MG TR ERTWS A
VR-T—=UTE 15*0)7“77 VB, RUTFINH=TFERER, RI U4 XFEIRO I VI §E Lo FREROY
HVEE. AU FE ‘J‘—aﬁfoatﬁ\%‘ Fhl % DT T, MEELTZZ EH 5 (Osada 1991, EH1 9 9 0),
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symbolism is phonological; ‘onomatopoetics’ are ideophones in which the refer-
ence of the symbolism is acoustic (i.e. imitative of sounds). Since the ideophones
may have reference not only to sounds, but to any other objects of sense, includ-
ing internal feelings as well as external perceptions (sight, taste, smell, etc.), and
since the Indo-Aryan/ Dravidian items already examined have this very wide
type of reference, the broadest term ‘expressives’ seems appropriate.” (Emeneau
1980:7)

Z @ Expressive & W) HIFEZERT DDITT 4 70— ARBLT 5,

T A TR —AFRL A=A N T T RO SEFNREIT > CEXSHFE TH
Bo 10X BUELA > RONLFEIR EOMEZLATR>TVDH L, 74 —/L N
IR THEDONIET —F I T —F_X—2LINTEY ., VI BITHRENSITT TH
57, LivL, T4 7a—ADMERRIT KT 7 ¢ ZEKED A VT 7503 (Diffloth 1968)
Thbd, TANCEDE, ZOMA 2 FTOERBRNL, N7 U1 FFERICEEICALND
Expressive ([ZELRZ W 2W=DE 9, ZDT 4 7 v — R |2 L5 Expressive D EFRILLA
ToO®Y ThHD,

‘onomatopoetic forms are those displaying acoustic symbolism and having syn-
tactic and morphological properties totally different from those of verbs and
nouns. Ideophone are words displaying phonological symbolism of any kind
(acoustic, articulatory, structural) and having distinct morpho-syntactic proper-
ties; ideophones include onomatopoetic forms as a subclass. Expressive have the
same morpho-syntactic properties as ideophones, but their symbolism, if such
exists, is not necessarily phonological; expressive contains ideophones as a sub-
class.’” (Gérard Diffloth 1976b: 263-264)

ZOERITH 1 BIEEA—R a7 T RS IEFROMERELY E L ORI
HEINET 4 70 —2A0®mXLEIHLELOTH D, Thblk, A —2 ha 7 P T Bk
DEAEFEIZONWT, ZL O TONTELS, 22T, 20T 4 70— ADEFE T A
J—DEFREELSDBRTHATIELY, TA )/ —[HFLAET 4 7R —ADERIC LI -
TVWAHIENRELSDNBIETTHD, U2F, T4 70 —REF=RAX ) —DBHT T4 VT A
T4 NOHTT, BB TICHIZD, TR b Bbnsd, 4 N5k
MG & A — A b T VT EERFZEAS Expressive &% — U — K& L TRV TWS Z &
WZRSIETTH D, TINIERICBWNT, AV FEBEEKREZRZL, A—X 77
FEIRIZ BT D b v HRED Expressive ZHF2ET D 2 S IFFER ITEZIR,

F T2 X 912, /N Tl Expressive OFRGE & L CEIERE &9 HFEZ T 5,
NEROHILNT L U FEERRIGEEED (1) BRI, (2) HEEmREIONT. (3) EURiRM

TH L, TRADRL R0tz | R TSRS bR o 2B, EEBVEDOT —F =R (K3
WTHIROBFENT 22 L2 BRR LTS, TheHRas AR E LAV 2 ZJITHR L TR <,

87- & Z1E, P — -~k (Jah Hut) it~ A3, 2=V v BRI THCET 57 1 71— 20T (Diffloth
1976a, 1976b, 2002) L&~ A FEIZEIT D~ RV v 7 OFi3C (Hendricks 2001) . Y — (ZV58) ([CBF+25I7D
7 Y 7 O (Migliazza 2005) . = L CEVREE 7 A—/VGBIBT 5T 4 1 —=A4 DL (DiCanio 2005) 72 &
EWTI G EIEEICBT 2R L CThH D5, £z, WEFEO—HICHIBEEN SR ENDL ZLNELL TIT 0
FEDN LYy XV (Benjamin 1976:177-178) B A 7 A FED 7 )L A~ (Kruspe 2004) . ¥ ¥ NAFEDT L b
I (Burenhult 2002:162-164) 71 LFED A 7 7w Y > (Svantesson 1983:115-125) 5O SCEEICIE, WP HIEK
REORBER A HND, INHIEFRTT 4 78— ADRLBENSHFEL TV D,

OAARFEDA )~ h~% Expressive & LTH I Vil & ORHRIFSEE1T - 72152 (Gasser, Sethuraman and Hockema
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ST (4) BREHOTCTh 5, ZHENICHOWT, FERIICITM T 7 O EE0A —
A2 a7 DT REREE DB 2T O TETH D, o, BARETES Z L o Eld
UL SRR S BAFEDOA ) =~ RL OB BITON L& TH D, Ll /NwldEa
BELDHDDHIELLLIEEDIZ, ZUODEHET = ~DOF RIFHFIRENTHD Z &%
BHO LTEBL, INbIFSHOBELT D,

2 LUHEREBEOMERADNT
I F R A B RO ZHICKBITE 5,

(A) EEEEH
(B) —#EHEE (ma—g) 10

C) REZ®E

T, TNFRICONWTHA TN D
(A) EEEER

LV HEEICEERIC SRR RS bNLN, Lin L, 2 ORMEED EEMITEE &
FES7KZERD, 2FED, EELRVWERETIEREZZRS R, DFV, &
BN TIEILD TR L LTEKRER S, 29 LIflzdbi Lo,

BIFEE P=3 3

suyun suyun [RETHOENA, HDHWTE I Vo TR EE]
kase kase BN DFERILT, LALALERD)

mondor mondor —r &R HH)

mogo mogo [FEDVNE Y BT 72K 5 kR

kata kata NFoFs%s )

29 L RBEEORIEEEN R0 NN iR~ d, M7 U7 RERRIR->ThH, A
YTV TR R U4 FkEE, AU AR, TNy b ELVEEEE LT

2005) 1£d 5., F7=. Expressive Japanese &\ 9 B DA (Maynard 2005) 238 578, ZAUTEIE 2 KRBT 5 A A
FEEVIREIRT, A/ METEELTODHO TR, HAGEICHIE U 7235550 Expressive O fT5E % HE7EN)
IZHHARTZDT TR O T, — I/ N THIT T BIETE & W CHENMEDRTWD Z &2 24 L T <Iic
LEDD, —FH, HRIZBWTE, A/~ PR EEZEEEL WO R TE LD I Lid, FH OmM L HPH T
TRETRY, BEE S T OEBECEFEONH T LIZ LIEEDR TV T, BEE2ETHEEZ SToN B0
ThHY ., ML DL A A hLE D L Emotional word & 7 Affective word & 2MIHFR SN TV 5, FEH T
BN HER ) T2, TS HFEENE ZETHHMERD 2 00bn b, EF T a—EAGE & Rk, &IEE
LV ARSI T ARITE L &SR, ZO/NRTIEE Y &2 TIIEEEZEAT S

07235, AU FHETHBAL LTI a—JERTh bbb 2 HiEH E%RNIC ti’“”ﬁnn&}%iﬁﬂ’ ENTED,
ﬂ:/ﬁb I HTIZ BT > TUIERTZ T 205 echo word & DIRFEIN A HILD DT EEbis s Lty

LV BHLSETHERELTUT 2T L2b0) 287250 1, echoword & X472 S 72T, EIERE

(Expressive) L BT,

e, o+ s k90, L ##EMEE (Anderson ed. 2008) TIXZ 5 LB EGIE HEIEEL LTHD
MOITN S, Abbi (1992a) & & 7= [AERICEGIEAEE & EIEEDOIRR B A LD,
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DFEFIIET 5FEHETHHLNL ",

—H AR IR T OTEROBEFETIIZ O LEEEERE LY b, bo LEMAR
B EECBEIRE A (o 72 - 55 (Diffloth 1976b) . 4% = 5 Lz gz
1O RBENRDHS 5,

(B) —EFEHAE

—HEREBIE S IR H S 2 A OFEH - F 8= a—H 5y TRET HHA T
Hb, RETHBIETLE L CEpbbmk gcjdtsr T, ZHETX /) —nRd
Frexza—BAGELRUENTH S, L<IC, BHFEmIIT A/ =3l LTH
FTnb, Ta—BROBEFEFLELT, VT A —ED v RO ALED HIXZ Z
TiEd bbby, =a—BRGEIIRYOEAENEBDOHETH- T, =a—F
REMMTD LT, I~ ZFNZETDHIED] EWHIEMERT, TRz a—F
FFETHD, LER-T, [~EZNIET LD OEWRERT-IRNL L HiEDY;
BT R TEEE L 227, B, TICHTF7pITH, BRUIOEAENERE R0
BB D, FOLEITERML TR,

SOEEIEO 5 b, FIz b @), (i), (i) ©F 0 = =3~ OBETE p, b
m Coh o7 —ANEZ,

i) CVXpVX
R B
riti piti (<Y ROLHZ, TFTFLENIVERTZTWDEEET
risuri pisuri  THZMMEHH LT, Kk
lata pata [ L—72 EDSKE 0 T DB 5iKEE )

latar patar [RY T2 DDE DI, ATEAF CAUTNNDD, &V o To k7
lederipedern  TKD $ETHEDIHVERF)

(i) CVX bVX

RAEEE =153

kau bau [SASALT, ARKIZALZRNE S ITIRESHES Z &)
kered bered [P 70 A |

cere bere [E—F 7 —F 7 L ENE 2T D

ladi badi [CHRHRIS, MR BELT DR

sador bador  THROND LB EE]

Rz ) =3 v R 7=V TilEE RT U ¢ ZelsEOA )~ 3% i LT 5 (Emeneau 1980:269-289) 73,
ZOPITEEEEENL L oD, 2. 7 v B (Abbi 1992a:16-18) IEf 7 ¥ T it rEDKIEE L W O A 7
TC AR T =V THEREO e T 4 —5l, T3Vl RUHVGEE. BT U ¢ ZEEERO 2 IV, Ty b B
NHREDAATAGE, IVFEOH (RESLRVFEOERFE, ROOEREEREY) #hiFTnd, &<, A0
FERRIZOWNWTORTI L, Bl R S 47z b v 2l O E (Anderson ed. 2008) (2 L% & ¥ #/LE% (Ghosh
2008:73) . A~ —7& (Anderson, Osada and Harrison 2008:231) , ~/— 7 i (Anderson and Harisson 2008a:360) (21X
SEREBEFORIFHEN A BN DM, B Y T3l (Peterson 2008:482-3) . =I/L AGf (Anderson and Rau 2008:413) . L
3 (Anderson and Harisson 2008b:607) . 7 b 7' && (Griffith 2008:665) . 7 % i (Anderson 2008:741) 72 & Tl
SERBEER ORI~ LRV, BT 5 —MEEH (ma—FX) BORERBEEOFNE > L —KINTH D,
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(i) CVXmVX

R =X

celon melon [T X OfkT)

cerigol merigol  THLD 72\ R

jiki miki DKEDORDE S 7mEHE S
seled meled (B DOFERN IR S > 724k
gero mero Mg LZ 57, DLEZ D 0B

(iv) CVXkVX

RIEEE B
dale kale T3S B % B 72V VR
hati kuti oI LIRS B I DR

(v) CVX gvVX
AL =k
rain gain ‘good or bad principles of conduct’ (EM)'?

mane gane T (AT T 70 ST T LIS

(vi) CVX ¢VX

AL B
repo cepo MLbL by 1

dukur cukur (R Fx45) P
(vii) CVXjVX

R B

rerige jerige [5AXY LT

hauru jauru — TEERHH T H L RESER]

runu _junu MEEDOIZ, #H< ODBNEERER)

(viii) CVX dVX

RIERE Bk

rawa dawa — TTZNVEREET 200372 <. AIDBRONE D 7kk)

(ix) CVXtVX

B¢.f. EM & 13 Encyclopaedia Mundarica 45 L. ZOflldA > 7 4 —~ 2 b BITHEER TE 2o 12720, EM
NHZOEEGFIMLTND,

Yrepo 13 T(FITHID) Lb) ZEWL, BOOEAGICERRH S L0 ) BR T a—HRGE LT &0
L7z,

Sdukur 13 TE/ERT 5] 2BWT58, bz a—BRGELTE0L LARY,
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L

l_ \'r% A

ribui? tibui®

G
oun

roka toka
(x) CVXsVX
RIEEE E

boro soro r
(xi) CVXrvVX

RIFE EBER

tiri riri i

o
ER

©

e

Be LTI Z RS2k

@ (©)aC[(C)a(C)]

RALES

dala dulu
lada ludu
tapa® tupu”®

tagam tugum
(ii) CaCla(C)(a)] C

RALES

sar sor

karay koroy
rakara rokoro
dan don

pagad pogod

i

= K
Nz 55D TR TZADA AR
ML THRVEE

.

[

73
fEgi 7k 10

HOHF ]

(OuC[(Ou(C)]

=X 3

K> TH IRV

IR > 7= B DRR T
LB X B8

X SHWIEE K-8

oC[o(C)(0)]

=\’
[BRONDOLE/RD
MR ZAZAT D]
(TR b DRINTA T aa L ENT D]
MR KR ERARNDER]
T RATe< ATV BEE)

(iii) CaClaC] CiCJiC]

BIEEE
palad pilid
par pir

(b HLNLUMNY LD
MECEL L7245

Yboro 1% THinn 5] ZFEWT 5, Zhbxa—HaaE s F&nd Lk,

R, £lo. KOOI a ZELTr—ABL0,
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(iv) CaC[(C)aC] CeC[(C)eC]

R =33
pangad periged AN RHEZHTHWEZYIEXTZY LTV BEE
ca’ce” 3 AEKT D & & DRRY

(V) CiCa(C) CoCo(C)

RAEEE 2R

kidar kodor T B & & BIZ 72T KR

kiran koron HRE < TEE T

kica koco (Fa—TNOREDN) V=a=a b THE
gida godo R T=T 580

pica poco THRE R LI SN T2 L 2o kR

(vi) CiC CoC

BIFE B
bir bor B < FoT ITHOT=4R)
lir lor [ < MV VEE DFE

3 LU BREEDRIERDHT

I B EREORFEmPIOII I NETHE IO T I o T, EFENE N
HOLIEE (Osada 1992) TIHTERERMOHTNE L A LT, HRBERPIDITIZIEEAETE T
W, BIEREIX RS, WES, oS TOMBEIINED D b, o, mEHOEEL L A
TULIRAERERE A & o> TEE., KM, BEEERL, TAXT b ~v—I—%LoT
WREE IR B,

T, ZOHILEHRTHN H 18

(1)  busu®re seta-hon=e utul-putul-ta-n-a.
straw-LOC  dog-child=3SG:SUB EXPR-PROG-INTR-IND
[T RNEDPTER, ERHHLIHLEEFLTEETTVALIT, ]

(2) nir-nir-te=" angor-sangor-giri-aka-n-a.
run-run-ABL=3SG:SUB EXPR-throw away-CONT-INTR-IND
- TEYESTZRER, N7 A7 ERRERICHNR>TLEST )

L ZEEOFRBRENEIIRRE HHEEL & 5 (cf. Osada 1999) , W< O DEFFEIZZ D
PRBRENGA & [FIARICRBRE HIREZ L D, Z OB H T 5,

Tiek, by ZEOBRME I TH 5. FHMITSUEMR (Osada 2008) 2B X, 2 2 THHEEY RS20,
BT OIS TL IR D@D . 1,2,3= A%, ABL=Ablative, ANT=Anterior, COMPL=Completive,
CONT=Continuous, ~EMPH=Emphatic ~marker, EPEN=Epenthis, =~ EXPR=Expressive, = GEN=Genitive,
IND=Indicative, INTR=Intransitive, LOC=Locative, NEG=Negator, OBJ=Objective, PROG=Progressive,
SG=Singular, SUB=Subject, TOP=Topic marker, TR=Transitive.
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(3)  rua-te alae-balae-ki- °-i-a.
fever-ABL EXPR-COMPL-TR-1SG:OBJ-IND
BACLETHLAEW

BAFFEDMTINERIC 2B, BIFMICS 2 E 9 75— A0 b D, TDRE. HEITT7 AT M &
HERRSZ L b0 2 & bEuy,

4) kata-kata=e landa-ta-n-a.
EXPR=3SG:SUB smile-PROG-INTR-IND
Mg (&) A2 TESTWD, |

(5) iri?-iri’-ta-n=(e)-m landa-ta-n-a.
EXPR-PROG-INTR=EPEN-2SG:SUB smile-PROG-INTR-IND
(7R 7T NENBEIZ LI K D12 - T D, )

BN I b, &R ENT 5.

(6) ini’-do janao  ako’-bako®  horo-ge.
that person-TOP  always EXPR person-EMPH
M (Z0) TS BBEIC S TR D AT

JRIEENBRGEE R D —ANDH D

(7 ini*a” isiri-sikiri  ka=n suku-a.
that person-GEN EXPR NEG=1SG like-IND
TRMFBE 2L D Z 2 K5 25RO DN T2, |

B O EEE & EBENER E LSBTV D HAERH D, LirL, BEELRWVERD S HE
L L TEREZRSOPEFEOEGE ThH - T, E#Lm\ I NN & ANV /Y
BETHD, L, BIREFHLZLRVWEBE LRWVEEENZET 7 AT b ke & HEIRHER n
BLDT—ABLUTIZALND, 2F D, IO cadta 121 TIEEMN VDI, (9) O X

ICHAZZ T Ch bbb,

8) ri=? cadta-cadta-ke-d-a.
hand=3SG:SUB EXPR-COMP-TR-IND
Mg (&) 1ZFE2RFNF LN, |

(9) cadta-ke-n=e? tabri-li- *-i-a.
clap-COMPL-INTR=3SG:SUB  slap-ANT-TR-3SG:OBJ-IND
M (Z2) 33 F Y & FEIMN, )
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4 LUHEREFEOEKRREDIN

AAFEDOA )~ hREWZIE IZEAERZOEKRICET 2858 TH D, LEZBn->T, »
R0 OBEOFEEBHRSNT5Y, UL, AV EOREE CIIEROMEIE I E
TRLBRINTI ) ole, AV FEOEFSITH 5 EM (=Encyclopaedia Mundarica)
31 6&BNOMRD, WRRFEREZEALTHND, LinL, £OEMIZBT 5 EERRORERIT
& VD IR, T2 E 2 IE ROGERE TR TH—DOREREL 27 LT 5,

mogoe”, mogoe’-mogoe”, mergoe”, mergoe’-mergoe”, merlon, merlor-merlon,

mirlun, mirlun-mirlun, moe®-moe®, mugui’, mugui®-mugui®, musui®, musui’-

musui”.

biubhdA v 73—~ MZ LD &, EIZ EFT2 mogoe-mogoe?, mirlun-mirlun, moe -
moe? IZF\N\ 2 Z LBtV L AN, IROEBIZFEWRS W I ERHD, L
MOLEDOBMRNRISIZZ LD, ZOENEHLDLTEUTOL TS,

mergoe”-mergoe®  THZTNLTIZON K5

merlon-merlon MR RN BARCT N2 L TE S |
mugui *-mugui® NFFZESLDERRNRDLED |
musui *-musui? e LEDICHTED

T 9 LB & EIEEOMBEIZAAGEOS /)~ bRXTR IS AOND, & TAN,
LUHFESRHET VTR D WIEA—A a7 VT BROBIEBIICB WIS Lz
MEFEEDOMLNPE Y HRSHL TR, £2T, 22T ] & N Il
LRESEFEOGIZ H I TR,

1. pi&

(a) kusud kusud 122 7 Lpi< |

(b) saisai [ (HEZPLIT) BETT 5]

(¢c) hitken hitken T (IZHDEATEEED L SI12) BT 5]

(d) saesar  TprEFNHRNE S 1THi< )

(e) parara pururu [GEZ L7223 0) JRIZTHH D

(f) piril piril  BEPIEE 57200

(g) paral piril THIZWSIEWRETZD TRILORED DD LEH S|
(h) sikid sikid T (FfE2%) Le< i< |

(i) sukud sukud T[(QRIW2dH Il HEEZDL LR E) BETT 5]

2. pEE20

197- L2013, %% (1978), FIJJMH-2H (1993), K@ (1974), % (1984), Ik (19
89)., HAMw (1982), F¥+ (1990), M -#EH (2003), =7 -8 (1984), lWA#w (20
03) £E5LHIFTH1O0LLEDOREENRFIITESN TS, 2B, HAGEDOA / ~ hUTBT D8 EE 5
BRI TRV,

DY FDH B, jaka maka (jhaka maka), jili mili (jhili mili) \22>WTlE, A > K« 7— U T#HEO S ¥ =—if
KT T 4 RO I NI 55, DU AGEREDOH ) TEEICALND Z L 2#RM (1990 : 146 —7) THEMLE,
ENPRMT UT HBORIEE T, END LU X FERA OEIEER O, SHBROMIETHE LML TNETZN,
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(a) jakajaka T(&D X H57) EH&EH & LTMEE]

(b) jakamaka T(REOYV—DXH57) b L LX)
(©) jikimiki [(HERED) VN E LI )

(d) caka maka T (EROBRD) HEZ

(e) jili mili TCEPNEMITKI L) BT e Lol )
(6) jilib jilib T (BZD) UHTH LIHEX |

(g) bijir bijir TEDRMo & LIz

(h) jilab jolob T(#®D) Uiro & LI

(i) jolob jolob T(#®D) HH I HTODH]

(j) jaran jaran TH D)

(k) pirid pirid T#W») 60 &%)

() pilid pilid T(ED) &5 5L LY |

FERANTIZZ O LIc A FREDREME R A B LW E B X TV D, £ 5 LR
FERKT D L RIS D BEREBIFEA T Z & IFRE 7220,

5 LAVHEREEOERY

AAFEDOA ) < b LT, BREOBIEIZZV, I EDNDIONRAR « EHE DR
MICEDEWRDOENTH S, Tudu S anan NENY SRERE TS ST
P F Lol Th 52,

L2L, BB CILEDLNIDERBICL2BELMTHD, LT, FETRA =R
SRR ERBPIEH LTS, KOL IR ENRELEbNR 5,

AN HFIT Y, D 2B T jaka maka & caka maka O X 5 AT« B OFINT KD EROEND B B 3,
FEELE ML TEDIEERARZL v, NS BROMTERETH S,
22Sapir (1929), Jespersen (1933), Ultan (1978)
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‘it is often said that if vowel quality is used for size symbolism, [i] will symbolize
smallness,and the lower vowels, especially [a], will symbolize largeness, with
degrees in between’ (Diffloth 1994:107).

ETAN, T4 7 a—REFAN—FEND ERREITELHOR, DF Y (i big, a: small)
BT EEERMLTWA,
%%L'C“ XAV BT EARIENEZADTHA I, RIZHTHHL (137202
—HalTREVWZELEZRLTNWDHEIICAZD,

sata-sata [0 L7239 D@ Y [ )
Siti-siti I8 Y [N

jaram-jaram  T)I23EKT 51T E DB
Jirim-jirim (7K FH 23 B KA EE OB LV

kaca-kaca  TEEREFE - TRD |
kici-kici [0 CES |

WOBNIRE DERBEEZDDICHEILHR D,

baya-baya TTEL1E5 E{EFEET D)
buyu-buyu  TOH VLB ELAEZEHITHL]

pisir-pisir AR THRIVBWERED) Z 0D
pusur-pusur ~ [(ALTLE D K H7%) FHWJ

PLE, 2 o0fNnBEESNDDITRFIZE DA XT3 5L MITRO X 51k
b,

u>a>i.

CNREZETERDDN, SHBROMFEIZE > THLMNIZ L TVETZL,

6 LUHHEDORIFE

2008, 7oH—V UmED TAXiEiE] BHRE N, EES AV X5E) (B

) L IR—GBEINT I THE] (TorF—=2r N YD) OZBmOPEICH
bolr, TOLBZHEFEMRELT 4 —Y UBNHE LEESLTERIEARIC, T ThOBE
BMEBSFEIZOWTOSHEMIZZENTWD, FDOESLTORNIT, ”Zfﬁun (Expressive)
DEENRH D, V=7 75 (Patnaik 2008) <° = /L 7 3E (Zide 2008) @ X 5 12, EfEFEOFE
WRFESTELBRVEDLFIET L0, ZDIEEAEDEIC iﬂ@fﬁ&.@naLﬁ)&f‘oﬂé Sl
T, I TEDEIEHBEOIBIZONWT, DATZAR I AL MEEFHEE TRAATEE 20,

i?‘ ml‘ﬁuu@gﬁaﬁ‘&)é %)75)75)29%7;— mrﬁuukij‘—ﬂ:/I EOXBIN I T
R, TR HIC, = A~z a—ERGEIN RV IBENRERCTH -
o LLBRD, ZOLAVFEEMHEICITZ A ) —DERIZH Tz a—ER
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FEOMER L BIEEOHBICEEEALE Do a—FBXGER TR I
TEL, I~EZNCETL2bD) ZBET b0 A/~ bX OF DT”EDD*?"T”
HEREZe EORBIN ST ey, 72 & 201E, Y ¥ LEE (Ghosh 2008:73) . YV — T 3&
(Anderson and Harrison 2008a:360-2) . = /L A&E (Anderson and Rau 2008.413) N
38 (Anderson and Harrison 2008b:607-8) . 2 k 7'#E (Griffiths 2008:665) . TEEE
(Anderson 2008:741-3) TIIEAL T NHEIZ SN T, BRORBNIHIZFEAEER
éﬂf“@“oik\ﬁu7%ﬂ“k0fﬁm%m@$kxijwﬁl & & BE o —
EREEITS T 03 E# STV 5 (Peterson 2008:482-3)

CEERE T 2 —EGERE T CiER <. Tagword b EENDr—AND D, T2E %
X, =L A58 (Anderson and Rau 2008:413) . 77 U 7 5& (Peterson 2008:482-3) 07
4 & (Anderson 2008:741-3) OG5 TH 5, Tag word & 1T EFECREIEREN T —
ERLTC—OOERERTHEZ X T, AUAFEICY nida singi TWUREEY | nida
(&) singi TR 72 & @ Tagword 355, T HIFEEEICEENDZ L b2
L, =a— R GELXBIENTND, Flo, AUFETIEI 9 LizkEEns ke & <
fibh., O EIT->7-#%% b &5 (Munda 1976) ,

. RUEFBORIC, BFAOEGRICER LI —ARA LD, & xR [h—fEL v
U TE%EEJ (Anderson, Osada and Harrison 2008:230-1)23 v — < —zE (Anderson and
Harrison 2008a:360-2) . 77 U 7 3& (Peterson 2008:483) . 7 % && (Anderson 2008:741-
@fﬁ%ﬁ@%@%ﬁ%é&bfwéo:5&5&\?47m—2%1x/—®ﬁ
BIFo\BHRENZZ &2 D,

= SETIUL, T ZOVEEICIXIEMREEEN H 5 (Bodding 1932-36)
WIT B E RREEORR RS 5, -, V—T —iEDOFE (Ramamurti 1938) | %E’i

DB H D, FNOEEELZD &, BIFHEMRICEEZRFNAOND, -
LR, V=T BICRDO &S bR H D,

mede:r-mede:r ‘dim, dusky as faint light’
medo:r-mado:r ‘glitteringly’

medo:r-me:do:r jug-on ‘the evening sunlight is called so’

29 LIEREZR L EROBBIZEOMY IZNWE ZATHD, Ll RERNL,
ZOFEFRIZH, SRIOPMEFIC O HHITR, SROMIEREL Lizv,

 AEOBFHETIZ, Y —T7 =0 L) ITFEEND DG ITIEIFEEN OB B S
FEEOHZ LD HITTWDEMR, AU DFAREE LT, BIEEOTRITIZE AL S
TR, BB SEEREIR TR XXX H U 755 (Peterson 2008) Th 5, HEHN
T 4=V NIEEZB IR o BRI, A TEIZIFEEREEENH D . —EITE M
(1990) TERLTWVWDEN, BE—HF =V dF oA /= b I~DEL LT

BZOB—fFL AT U THEREOPECIZRAGEb > TVD, LER-T, REICHEMLBH D0 Lk

Linl, FBEOT 4 — NV RTF—XET X =Y e P UREDTEL DT, 207 — X237 &%
%O’Cb‘tt ZOR—FEEEL D RADAHTZH - TIHS K527 ¥ —Y TR LD 7ER, 7z
7Y 75%%@%?&?3%% (pp.238-99) IZEHMNPELZLDOTHLHL b, EFEPFETL V) ZLiTho7o L2
Do BOOITENZHA~D AL R Lo TUTBN LD TIETZOREEZP] SN L TEHL,
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RN I, A —OFERE R L= o — B GECENE O B 4 Expressive
LLTLEYHITFTWD, LTHERETH D, SRIOMHEFLSLTEH, 6 0FERITY
HARFOLFE T 0V x s hO—BE LT, BLRIBEDHEEICE > TEE
D OHNT=N, FOIEE, =L 21E Y —F —3E (Starosta 1967) . ¥ = 7 38 (Matson
1964) . L -EFE (Fernandez 1968) 72 SIZIZENGFEOFLBITE o 7o < Wy, Fo, A
NN i J:oTHjHﬁéa”Lth U 7RO EE (Biligiri 1965) K LE (R 4)
FEOFEE (Bhattacharya 1968) 126 BUEFE~D I & A L7220, BIEFEOFIEN
RN EREDOYHKLEIEIC hnuﬂff‘bku\ &%f@kb&b\-%@ &I

?ﬁﬁ Z T DHERCENT :lfct LAV, R, BUEREORRICITRER A2 . SUERL

ODHf%B%&*&t&) TRDE DN E I & D 0)75>fh Th o,

7 !f‘l:l aff

INFETHRRTELL ST, AVFBIITEERRBIEEERRBALND, ZZITRLE
DT Z ORIEERRO B E /2, EF T L UV EREEOFELRE LW EE X
T3,

F 7 —2 LD, FEHOWEENT>TE-L I, F—X ha T DT ERORSE
FEDMFILI I DAL DTEDS, %ﬂ%tlﬁx?‘éﬁﬁ’“‘iif:iﬁb\ LWVWH DL, IEEOHE
WIZREM D 22020 | ZNENDO SFEOREIE BN R OWRE OFE WA #H L < LTWn5,
Fo, A=A Ma T UTREEOBIEREFIEIT TR, BT VT OEEIC L REOB
GRHLNDT EE NFEUDIZ] OLZATHRRIZERBY THLN, TNLOWEL H
NEDXITFHERH DL ONDL, FREEFLETLEENEALTHWRNEEETHH- T, 2656
EDORBIIFE L L EERITTH D, SHICWRIE, =R a7 PTERSET VT
FEEEOREIEITN ) TRV, A ARGECWHE - SRS %_obtmmm( fb@io
2, HAFE CIIRIERECHS RS, HDAWVITIA /= FRLIRZRTWE) BNEFICALELND
23, ;ﬂ%&@ﬁﬁ@ﬁn%ﬁ(}ﬁb\fcb\c‘:%sz‘é

7L, 22T ) LIt BRIFE 21T 9 722, 7 a b o TREIEEL 750
M Lo EERNOEMETEDDMENRHA I, %5 L7ZEROMBER T Cldze <, /&
FREDOFLRZF DL DIZONT S, LD L9 RN METHA 9, AU FEOKE
FEMFREN E I+ LT OB NE ., T A UFFERETEOMEE Lo L L2
@kbfw%tw&%széo_@m RN DHE Lo T NDZ EEH>TWD
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Appendix
Ly S ERIEERARK

1. b XEE ael-ael

LU HFET =T 7 =) — Kl ATA - AT
b > F 4 —FE |TAT |TAT S8 84T /T84T,
<EM®> (BMER) TV Tn ke,

(B lai? ael-ael-ja--fi-a

R bl LIZBENTVTHET,

CEERED

1. ael-pael

Y&3E to be hungry

2. LV X ael-pael
L FEET — T 7 =) — KL ATA -TTA
b 2T 4 —E|TAT |TAT 978 84T / T&AT.
<EBR> (HHIRERIC) BB E 0 RVIRRE, B5E TIXZRV REE
(f51)  ael-pael-ta-n-bu dub-a.
FR) B7=bixMRa® i CdbvELx I,

J&3E in the open space

3. L X3E akab-akab
LU FEET =T 7 T Y — KL ARG - ARG
BT i AHar
<EWR>E-oAZR,
(1)  atal baa akab-akab-ta-n lel-o°-ta-n-a.
(FR) 7THNLVOIERE > AIZRZ T\,
J&3E absolutely white

4. b X 3E akal-bakal
LU BEET =T 7 F— 7 ) — KA ARA -ThA
b 2T 4 —FE AREHT, TLIATT BT,
<EMR>RLEpRie, RT3 7o T=0 Koz Lzt &) DEdT D
7NN
($)  rua-te jii-ko akal-bakal-ja-"-fi-a
GO KT, DI LEARLRKS T,
CEFED
1. akul-bakul
<ER> (U0 72 LT X D) MR IR EE,
2. alae-balae

<EW> BWWdHo7ch . HEORZRED) & LWVEKT,
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ukul-bukul
B> (BRI 50 RLITDIRRE,

74 restlessness and fretting of sick people; to experience restlessness in sickness

. DV HFE ako?-bako”
LU HFET =T 7 F—H Y — K AR -TA:
b > T o —5k IO
<EWHRSEP N, WobET oL LTV,
(B1) ini” do janao ako’-bako? horo ge.
) ZONFTVOHIFT - & LI AT
HEE to stupefy, to render stupid, half mad

. L H5E akur-bakur

DB ET =T 7 S =) — KL AFS -ThS

BT —# TR AT I IHST BT TBAT.

<EBR> (JHOKRPHEKIZE - T) EFHOE ST T DT
(B) gara da? akul-bakul-ta-n ringi-ta-n-a.
GR) DK EFT2 L S I T 5D,

CEERD

1. henko-berko GENY) #7230 <> Tn5,

HE5E to flow in a rolling manner

. b2 ZEE akul-bakul
LU HGET =T 7 A ) — KL AR -ThA
v 7 ¢ —ik fEafeamr, e &=,
<ER> (RMORY 72 SI2 L D) BB RERIREE,
(B5)  kiisi-te jii-ko akul-bakul-ja-"-fi-a
GR) &Y T, Dl LIFRRRES T,
CEERD
1. akal-bakal
<EWR> RS 2W03 7200120 0 SRIRino 7o Lic & &) DT 5 IKEE,
2. ukul-bukul
<EBE> (MK Z 20 KL 5IRHE,
355 (1) imprsl., denotes the feeling experienced in a disordered stomach of the move-
ment of its contents hither and thither (not directly descriptive of the rumblings gener-

ally accompanying them) (2) prs;.  with lai? as sbj. same meaning

. AV XEE agaram-bagaram
LV HFET — U 7 = ) — KL ISH -TTSH
b T 4 —ih T - GHTAT &7 &,
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10.

11.

<EWR>DLo bRl d, She<Ibelpfhf, ol S oEEy, Fhid
DHEPSHR HRUIBWTHIHAD IT)
() naminan agaram-bagaram-re ama? saman kota’-re nam-o°-a.
) ZARIZDHR L BRIRIET, BEZOMMITL ZITH OB R,
(= F)
1. ajara-bajara
<EBE> (fEW & ZOMMOHMBROFENR—FEIZ/2>T) <beIHRllhd,
2. sadur-badur
<ER> (B, fie L) b b, BLHEHITEV TV D,
3. saruin-patuin
<EWR> CGRB3fEE-70) bbbl d,
4. sagur-bagur
<EWR> (R2E, BRALEHAINTWER) <beIhrIilT s, $hHS
HRolZT 5,
HEFE (1) disorder, a disorderly state of things. (2) perturbation of mind; (1) to put out
of order, to put into disorder (2) to cause confusion in someone else’s mind, to make it

impossible for.

I K 5E agul-tagul

LU HFET — T 7 A ) — K A -TA
B 7 ¢k (T BT Ier=T g AT
<ER > BIROEL,

B&5% long shaggy hair

I B 5E anka-banka
LVHFET =T 7 S =AY~ KL A -Tg /AF -5
B VT —ih T3 -HST
<EBK> (BEHRO L SI10) ZOBESL RTETNE->TWDH X I,
($5)  horo-ko asam-te-ko seno®-ja-n-a. ad ora? do arka-barika-ta-n rika-ta-n-a.
GR) ABIZT v LIT> T LESZDOT, FITHES R T 20NV R D FERIC 2 -
TWn5,

Bi3E not straight

I K EE angar-ungur
DU HET =T 7 S ) — R AFL-TFL /AL
b T 4 —E T -39 aTRAT, a@HT.
<EBR> (BRENHONWT, oK E) FaunFanlls,
() acaka ge birid-ja-n-ci angar-ungur-ta-n-e? arid-bera-ja-d-a.
GR) 1 (o) IIRREEHMRDH L, FanFanlRTND,
B&5E to look around
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12. A2 H5E angid-tangid
LY HET— T 7 S U —ki wfge -afge /g -afirg
BT o — il ATHAAT | TEarvi.
<EBKR> (BULICEESRY it hianstne) Bl 25, Bifixitz
LD,
(B1) bonga-e nam-ki-"-e-a. angid-tangid-ta-n-e? rika-ta-n-a.
R BELWMY Az, Bizitz broTn2d,
HE5E to feel suffocated

13. L X5 angor-sangor
N T 7 1 ) — e ST -EET ST T
BT —E BT,
<EWR> (BoTcBOWMKDRHD) NTAT ERET D, BB ERD,
() nir-nir-te-? angor-sangor-giri-aka-n-a.
GR) o TELAT. ATAT EERNT oY ER-TND,
CEERD
1. saso
<EW> (Eo7cth/e EI0) MG D, angor-sarigor \ZH~5 & BO ERY
SHWRDTRN,
J:3F to breathe deeply

14. 5> X538 acandan-ucundin
AV HET =T 7 F—H U — it A0S -IG(0SS /HAES -Iq (S
b T 4 — Toal @ RU-A fgA™T 91 HE AT
<EWSEZIRD, BREIRD, B (BR) 250 R85,
($5)  landi-ko acandari-ucundin-ja-d-a.
) BRAEIRY R bR Tn 5,

JeiE to move the bottom to and for; to waddle

15. &Y X5E acar-vicar
LY HFETF— T 7 =) — i w=w-fa=T
B 2T o —ih AT - faETe
<EW>EZH,
(B1) pancait-re acar-vicar do mena’-ge-a.
G N Fxvy b FHOER) TOANWLREZTNRH %,
#&3E conduct, behaviour

16. A X 5E acad-ucud
DB ET =T 7 F—H ) — K AT -IH%
BT — i HAT- A=
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17.

18.

19.

20.

<EWR> (BHIoKHZRERN) TIIEZILTWD, TIEZ L7zRkRE, CRo 25853
TIZIEZ LTV,
(1) loyon acad-ucud-ta-n mena
R AKERTZIEZ LTS,
H5E heaps, mounds, hillocks; to thrown earth in heaps unevenly

?

v XEE ajara-bajara
L BET =T 7 =N ) — KL ATS -TAS
BV T 4 —iETHT AT, IAAT FAT.
<EWR> (Fo) ERIOMBOBNBES >T) <belIbilid,
(1)  baba jan ad kod jan mod-re ajara-bajara-aka-n-a.
) WL a7 ExON—DITRIS > T, <HEAITHERIIR>TND,

Ji3E to make tangled

L H5E aja-baja
LU HET—T 77— ) —RKiL AT -
b T 4 —iB AT AT FAAS AT
<EWR>SCH2SHRIIRD, AAAND,
(1) aja-baja kaji-ko-te=le bapagarao-ja-n-a.
FR) IABASTZFET, B bIIBfFmEES LT LE -,
HEE (1) to entangle, to ravel thread (2)) to entangle smb, to impede or catch by en-

tangling

L 38 aja’-baja”

DV HFET — U 7 =0 ) — KL AN - TN

BT ¢ — i Aol et arer.

<ER>DBRoAL LoD ZERTER,

(f5)  jagar-itun-ta-n-hon-ko aja’-buja’-ta-n=ko jagar-e-a.

) TEEERZEIELTODANEMEVEEN LD,

HEEE (1) to speak a language incorrectly (2) to confound or confuse smb. by threats or

otherwise so as to make him talk incoherently.

I K 5E atakal-utukul

L HEET =T 7 =) — KL AEHRA -9 A

B YT —ih TR -TE HAT-HAET JST FAT.

<EW®> (Fy T4 RENR MEDLEZFITRBLT) TIEILTWD,
(B) lad atakal-utukul-ta-n mo-ja-n-a.

) FX T4 B TIEIILSBAT,

SeEE EMICRLRZ2 L
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21.

22.

23.

24.

25.

L2 B 5E ando?-mando”

IV HFET — 7 F—H ) —FKEL VST -HUST: /HAST: -HST:

BT — 3 I TN e,
<BW>STF TV —FHEE LD,
(#)  ini? do-e? ando *-mando *-ke-d-le-a.
GR) HixFT 7V —FHETHRAICEELNT I,
HCEE to speak the Naguri dialect

b A58 adili-badili (adola-badola)

Ay HEEF— 7 F—H ) —F erfefor -gfefa (e -g2e)

bt T 4 —ih AR -Fa.
<EWR>ITHL, (RITE513E) Woldnd b,
()  ae’ta®-re sari adili-badili mena®.
GR) D& ZAIZEH Y —Bosidnd b,
HEE exchange

L H5E adil-padil

LU HFET = 7 A ) — R wfee - afae

bV T 4 —FEET-gT deAT.

<EBRS>HREZR ENSER TR, FOZEMRS DR
(#)  adil-padil-bu dub-a.

GR) ol MadbiT TEVEL XS,

i EMIZIFRCHEZ L

L ZFE ad-mad

LU HET— T 7 S — ) — KL AL -AT

b T 4 5 1 AT MSRT. 2. AT

<EBR> L<bhn7en (AM), Ly (AR,
(1)  idu, ne horo do kota’-ren ad-mad horo.

FR) &H. ZONIEZDHEEPDLN LRV AT,

EE unknown

L XEE ana’-mana®
AU FEET — U 7 ) — K AT A
EyT 4 —ihdg a8 .
<BWH>NAHN A,
($5)  ako ora’-re ana’-mana? sari mena”.
) #HDOFITIINANARF ) —Rd D,
J27% all kinds, a variety of things
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26.

27.

28.

29.

30.

I ZEE ambar-dumbar
AU HFET = 7 S =Y —RiL qET -G /AT, -§AL
BT 455 § 6 HEl & 99 & 39 &
<EK>2, 3FETORAGID LRI,
(B) ani-a? hon do ambar-dumbar sen-bara-e-re-? bargai*-ja-n-a
GR) ROTHEL 2, 3F TRRLESTDIZ, FEATLEST
475 of babies over 5 or 6 months old, lively, sprightly. Also used jokingly of young
people, full of life and fun

L 23R dya-baya
LU HHET—T 7 F—H ) — KL AT I
b7 ¢ —# Rt e ST
<EBE> (EFELLenL, Bhb L, AMOBEELZRWE S 2) Rk
Ao
($5)  aya-baya-ta-n asam-sa’-te-? nir-ad-en-ja-n-a.
GR) 1% (Blite) 13T H LAanTT v A~k TIT RIS o 72,

HEEE (1)perplexity, helplessness , especially about one’s livelihood (2) expenditure that

cannot be accounted for

L A58 alae-balae

AV HFET— T 7 —H ) —FKF FAT -TAT

b 27 ¢ —FE TXWTHT, T &,

<EWR> BDR3dHolch, HEDKRED) & LWL,
(1) rua-te alae-balae-ki-*-ii-a.
(FR) FLFB T ECTHHEE LD o T,

J&5E pain, trouble, misfortune, misery destitution

L HEE ala-jola
LU HET = 7 F—H ) — R AA -
BT 4 i TH & HT .
<ER> (kY R CRENCAEE T,
(1) inku do ala-jola-ren hon-ko ge
GR) B &I TR A iz k7= 672,

YEFE a same generation

L HEE ali-pali

LU HFET = 7 S ) — & At -9t

BT R T 9T

ERSAMIFZN TV D03, IR > TV D IREE,
()  ne ote ali-pali-ge-a.
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31.

32.

33.

34.

R Z OHIFEIFSHEIRN TN DAY, IEE - T 5,

HEE wet inside

L2 HRE alu®-balu”

D BEET =T 7 =) — KL AT - T

YT 4 —FE AT & avs.

< B>

1. (RICESTENTZERROZEENVBZZ TN LTI T %) AR ERR
&,
2. WHLEBRVDABLE L BELEELE LD LTHRVIREE,
(51)  rua-ate-? birid-le-n-a, mendo alu’-balu®-ta-n-a-e”.

GO 1 (&) FRRIEELS o7z, EREELE L0 LT,

#3E insane

L HEE ara®-uru®
LU HET =T 7 T Y — Kl AS: -33:
BT o —if fgfaar & g
<EH>bHhoInvd, Bx b, BET D,
($)  piti-te-ii seno’-a ci ka, ara’-uru’-ja-"-fi-a
) HHATZ 9T E0d, BRL TV S,
#25h doubt, hesitation, perplexity; to hesitate

L HEE ara-cara

LU HHT =Ty S =) — KL AT -IS

b7 4 —dk

<EWR>HRERDL L,

() hon kuri ta’-te-ii sen-ke-n-a. jai-ii kuri ka-e? ara-cara-ki-*-fi-a. enate ka-ii hiju*-
dari-ja-n-a.

GR) BOE AT, FRIBR Uid) a5 270> 72D T, FATwH->T
ool

HCEE a time of remissness in watchfulness; to leave something ungurded for a moment

L HEE anga-danga
LY BHET =T 7 F—7 Y — Kl AHAF -SHF [ AT-S0T
BT —E gT -9
<EB> (FbLAbLARW) AREERZF L, 20 on RIEES X 5 2850,
(#1) alanga-dalaga piri do boro-ge-ii tolor-o*-a.
GR) NEBEN -8 EUL, FUIEMi< & C 5,
Y3k far away and lonely
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35. LV H5E ica®pica®
LU HET =Ty =) —Fid g -fa=
B YT 4 —i AT @S A FOAC -G F qleAr
<EW> (Bl L NELUETHOZLRED) 2AICH LEFIST 5,
(1) ne sim pota soben-ko ica’-pica®-ta-n hatin-ke-pe.
() ZOBONEE 2 TEEIIST2EN,
HEE to distribute equally

36, Iy HEE iri%iri?

KRBT —T 7 F—H ) —Fip g -

BT —iE BT

<EBK> GEf7e<) »ZTF T, £,
() iri®-iri*-ta-n-em landa-ta-n-a.
GR) BRIITHEN 2L, ST TR TN D,
s

Jeih laugh

37. AV HFE isiri-isiri
LU BT — T S —H Y —#i gfafe -gfafe
BT 4 —i BET
<EBR> (7B lfBoFE AL Tnh ez, BEERDSZERID) 3oL
EONT, IFEhFemb=ma=aklid,
FR) it bllixichHienb=a=a bt K<EH,
58 laugh

38. AV HEE isiri-sikiri
Ly T = 7 P71 ) —% sfats - fafefs
BT i E9d g9
<EW> (RAOEWERL VDT, JHOZREH XL D12 £,
(1)  goma do jae-lo? ge isiri-sikiri-ta-n-e? lapand-a.
GR) T~IFEARANLETH, THOETED L DIRG9,
Feih laugh

39. AV HFE irin-birin
Ly BETF =Ty F—H ) —%kigfse -fafew
BT 4 BTN # RIST AT gTHT HiAT
<EBR> (EWATRKOHFT) Do lXWKN TV S EL
() da®-re tiju-ko irin-birin-ta-n-ko lel-o *-ta-n-a.
GR) KOPTLIRNSIENDKNTNEDNRRZTWD,
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40.

41.

42.

43.

(EE)

1. beten-beten
<EBR> (RU 7 IZDBKOFT) WolZWPkWN T S,
2. bitun-bitun
<EW> (EIRLEGDIZY CHRR) Dol a8+,
J&3E many insects

I HEE ukul-bukul

D BET =T 7 =) — KL IFA -TPA
BT o g - AT

<EW> (AR Z 50 R D,

(B ukul-bukul-ja-*-i-a.

(FR) CRERAIASEE Z 5 2y) FUIARLTT,

HEFE anxious

I A E ugui-ugui
LU BET =T 7S =) — KL TR -]
b T 4 —FE AT & g TEHT AT | &I
<E%>
1. BUSHET S Ko7, B BBy,
(1)  ugui-ugui-ta-n jete-ta-n-a.
F) MLUTHEZ S L DT, BELBE O,
2. kiEokne Ve Y35,
(1) lolo-gao ugui-ugui-ta-n hasu-ja-*-ii-a.
) KEREVEY EHE,
3. A BRIEE . RBKRE L ROD, KR VIREE,
(B1)  sengel ugui-ugui jul-ta-n-a.

() RIDSVB, KABERVRIET, KL TS,

J:3# burning

I H 8 ucuru-cumbud (ucuru-cumburu)

AVHEET =T 7 7 =AY —RKL IS -T2 (I3 -T93)

by F ¢ —iE AT g9 T AT gET, FAfeIT T,
<BBR>TEB T RVER, HR. HE
(B)  ne hon-a” ucuru-cumbud ka samurao-ta-n-a.
) ZoFE&boEASIFar br— L TERY,
J+3E impatience

I K EE uti-suti

LU HFET = 7 S —A ) — %Ki 3fe-gfe
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44.

45.

46.

47.

b T 4 —iE S -HE, AATT-TATT AT, 2. Al IS0 T AT I GIoTT.
<EMR>

1. HPhARINREBNOLEFIL, ), WAWALEMT 5,

() uti-suti-ta-n-em kaji-a-fi-ta-n-a.

GR) birlzixdbneinvel, RIZE->T 5,

2. BbHIbhEBRT,

(f51)  uti-suti-ta-n-em dana-ta-n-a.

GR) bipizizb b bEELTND,

J23% to say somethings

L2 B RE utul-putul
L FFET =T 7 = ) — KL IEA -IgA
b F 4 —E I OT 9% F &F W-dY IT 99 &7 gChd HYAT.
<Ek>
1. (7Y PREDOTIREN TV HOREH ZEICE-T) vy MRENBEND,
($5)  busu’-re seta hon-e utul-putul-ta-n-a.
GR) BOHT, FRE LN T, BRI TN
2. BEBREICEPESTWVWAEDT) REASZZ L EES,
($5) en hon do lija*-e utul-putul-ja-d-a.
GR) Z2OFIEREZRZ LITRo TS (REBWHTZHID),
55 to shake a sheet

I B 5E udul-dubul (udul-budul)

L FFET =T 7 =N ) — KL IFA-FIA (ITA-T5)

LT 4 —iB AT H 9T -3 g8AT, I H SEAT-Ia AT
<EBRSKIZENATED WAV T D8+, T 77,

HEE coming up and sinkung down in the stream of water.

L Z5E udul-pudul
L FFET =T 7 = ) — KL IgA -
BT —E AT IT TS AT G -9 T AT &7 &7
i‘@k> (=7 tif;k@%ﬁ%’“%ﬂﬁﬁéﬁét 2, HEER A IR CHE IZ I & D
DB, BOWHPRATTE D) B, & D WITEDORSIRDL,
(15 ) kode dal-dal-te gota bo?-ko-re ge udul-pudul-giri-aka-n-a.
) a7 ez ZiIWTIINT, (a7 ExOBOBR D) HH ZHEHICED X
IleEoTLESTL,

o)
35 to make a dust

L H5E uduru-duguru
L HRET =T 7 T ) — K 35S TS


MASAONISHI
鉛筆


48.

b7 4 —if fg=rRIer |IET g ST T AT
<EMR>
1. (EFEelz) IR T 20T
() uduru-duguru-ta-n-le kami-ke-d-a.
GR) bbb i< FHz Lz,
2. () TIIEZEZMLLENDIEAL,
(51)  gari uduru-duguru-ta-n sesen-a.
GR) EARTIIZZEERELNLN HET,
H&5H quickly, up and down

I B EE urae-barae

DN HFET =T 7 =) — KL IW -TXT
b7 4 —af e SITST.
<BBESTENR DS TV O,

38 flowers in dense clusters
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